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Adjustable Rotary Light Dimmer  
XL150D/XL150CA
Congratulations on a wise pur-
chase!

ENCLOSED YOU WILL FIND:
• Adjustable Light Dimmer

Easy To Install
For Indoor Use Only
1. Turn light off, let bulb cool down.
2. Remove light bulb.
3. Screw in Light Dimmer.
4. Install new bulb (150 watts max.) 

for better performance of dim-
mer.

GUIDE D’INSTALLATION 
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Gradateur rotatif ajustable
XL150D/XL150CA
¡Nous vous félicitons de votre choix 
judicieux!

VOUS TROUVEREZ DANS 
L’EMBALLAGE :
• Gradateur ajustable

INSTALLATION FACILE
Service intérieur seulement
1.  Éteignez la lampe et laissez 

l’ampoule refroidir.
2.  Enlevez l’ampoule.
3.  Posez la gradateur.
4. Posez une ampoule neuve (150 

watts max.) pour un meilleur 
rendement du gradateur.

5.  Allumez la lampe (réglage mé-
dian pour une ampoule à 3 
intensités).

5. Turn light ”ON“ (middle setting for 
3-way lamp).

6. Adjust light level using dimmer 
knob.

7. Turn on/off with lamp on/off 
switch.

Limited Warranty
The product you have purchased is 
guaranteed against defects in work-
manship and materials for the period 
stated on the package. If the product 
fails due to a manufacturing defect 
during normal use, return the product 
to the store where purchased for re-
placement OR send product to:

Lamson & Sessions 
25701 Science Park Drive 

Cleveland, OH 44122   USA 
Attn: Customer Service

Not Covered - Light bulbs and other 
expendable items, repair service, 

6.  Réglez l’intensité lumineuse en 
tournant le bouton du gradateur.

7.  Allumez et éteignez la lampe 
à l’aide de l’interrupteur.n/off 
switch.

GARANTIE LIMITÉE
Le produit que vous avez acheté est 
garanti contre les vices de matière 
et de fabrication pour la période 
indiquée sur le l’emballage. Si le 
produit fait défaut à cause d’un vice 
de matière ou de fabrication en cours 
d’usage normal, retournez le produit 
au magasin où vous l’avez acheté 
et il sera remplacé, ou envoyez le 
produit au :

Service à la clientèle
Lamson & Sessions

25701 Science Park Drive
Cleveland, OH 44122 USA

Ne sont pas couverts par la garantie : 
ampoules et autres items de consom-
mation, le service de réparation, les 
ajustements et la calibration néces-
saires suite à un mauvais usage, un 
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Atenuator rotativo ajustable
XL150D/XL150CA
¡Felicitaciones por una compra 
inteligente!

INCLUIDO USTED ENCONTRARA:
• Atenuator ajustable

INSTALACIÓN FACILE
Para uso interior solamente
1.  Apague la lámpara; lea la bom-

billa enfríarse.
2.  Saque la bombilla.
3.  Atornille el atenuator.
4.  Instale una bombilla nueva (150 

vatios máximo) para un ren-
dimiento melior del atenuator.

5. Encendere la lámpara (ajuste 
medio por una bombilla a tres 
intensidades).

6.  Ajuste la intensidad de luz con el 
botón del atenuator.

7. Encendere y apaque la lámpara 
con el interruptor.

GARANTÍA LIMITADA 
Este producto está garantizado contra 
defectos en materiales y fabricación 
por el período indicado en la paquete. 
Si el producto fallase debido a un 
defecto de fabricación durante el uso 
normal, devuélvalo a la tienda donde 
lo compró para que se lo reemplace 
O BIEN envíelo a:

Lamson & Sessions
25701 Science Park Drive

Cleveland, Ohio 44122 EE.UU.
Attn.: Customer Service

No están cubiertos: Bombillas y otros 
componentes consumibles, servicio 
de reparación, ajuste y calibración 
debido a uso indebido, abuso o neg-
ligencia no están cubiertos por esta 
garantía. El servicio o la modificación 
no autorizados del producto o de 



25701 Science Park Drive
Cleveland, Ohio 44122
www.lamson-home.com

Fabriqué en Chine

25701 Science Park Drive
Cleveland, Ohio 44122
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Made in China
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Cleveland, Ohio 44122
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Hecho en China
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adjustment and calibration due to misuse, 
abuse or negligence are not covered by this 
warranty. Unauthorized service or modifica-
tion of the product or of any furnished compo-
nents will void this warranty in its entirety. This 
warranty does not include reimbursement for 
inconvenience, installation, set-up time, loss 
of use, postage, unauthorized service, or 
other products used in conjunction with, but 
are not supplied by, Lamson & Sessions.

All requests for replacement must include a 
dated sales receipt (copies accepted) and 
this guarantee statement. LAMSON & SES-
SIONS SHALL NOT BE LIABLE FOR LOST PROFITS, 
INDIRECT, SPECIAL, EXEMPLARY, INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION ANY SUCH DAMAGES 
DUE TO IMPROPER WIRING OR MISUSE OF 
THE PRODUCT.

abus ou une négligence. Le service non auto-
risé ou la modification du produit ou de toute 
autre composante fournie rendra la garantie 
nulle et sans effet. La garantie ne comprend 
aucun remboursement d’inconvénient, 
d’installation, de temps de préparation, de 
perte d’usage, de frais de poste, de service 
non autorisé ni d’autres produits utilisés de 
pair avec ce produit mais non fournis par 
Lamson & Sessions.

Toute demande de remplacement doit 
être accompagnée d’un bon de caisse 
daté (copie acceptée) et de cet énoncé de 
garantie. LAMSON & SESSIONS NE PEUT 
EN AUCUN CAS ÊTRE TENU RESPONSABLE 
DE LA PERTE DE PROFITS, DE DOMMAGES 
INDIRECTS, SPÉCIAUX, EXEMPLAIRES OU 
FORTUITS Y COMPRIS, MAIS SANS Y ÊTRE 
LIMITÉS, LES DOMMAGES CAUSÉS PAR UN 
MAUVAIS CÂBLAGE OU UN MAUVAIS USAGE 
DU PRODUIT.

cualquier componente suministrado anulará 
esta garantía en su totalidad. Esta garantía 
no incluye el reembolso por inconvenientes, 
instalación, tiempo de preparación, pérdida 
de uso, franqueo, servicio no autorizado u 
otros productos empleados en conjunto con 
los de, pero no provistos por, Lamson & 
Sessions.

Todas las solicitudes de reemplazo deben 
incluir un recibo de venta fechado (se acep-
tan copias) y esta declaración de garantía. 
LAMSON & SESSIONS NO SERÁ RESPONSABLE 
DE GANANCIAS PERDIDAS, PERJUICIOS 
INDIRECTOS, ESPECIALES, EJEMPLARES, FOR-
TUITOS O RESULTANTES INCLUYENDO, SIN 
LIMITACIONES, CUALQUIER DAÑO DEBIDO A 
CABLEADOS INCORRECTOS O USO INDEBIDO 
DEL PRODUCTO.
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AUTRES PRODUITS DIMANGO :
• Extend-A-Chime ®  – vous permet 

d’entendre la sonnette câblée existante 
en tout point de la maison ou dans la 
cour.

•   Sonnettes et carillons enfichables et à 
pile

•   Interrupteurs à distance
•  Commande d’éclairage à touches et 

automatique

DIMANGO OFRECE TAMBIÉN:
• Extend-A-Chime® – para oír la campanilla 

conectada existante en un área distante 
de la casa o del patio.

• Campanillas y carillones enchufables y a 
baterias 

• Interruptores remotos de encendido/
apagado

• Controles de iluminacion automatico y por 
tacto

ALSO AVAILABLE FROM DIMANGO 
PRODUCTS:
• Extend-A-Chime® – lets you hear your 

existing wired doorbell in remote areas 
of your home or yard

• Plug-in and Battery Doorbells and 
Chimes

• On/Off Remote Switches
• Touch and Automatic Lighting Controls


